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faja. Deocamdatà insà se desprinde cu pregnantà concluzia cà limba polonà 
a fost folosità ca limbà de corespondentà intre curtile domnefti din Jàrile 
Romàne §i Regatul Poloniei in secolele al XVI-lea — al X V II-lea  (eea mai 
bunà dovadà constituind-o Catalogul anexat). De asemenea reiese clar cà in 
tàrile noastre au existat in secolele X V I §i X V II  càrturari romàni cunoscàtori 
ai acestei limbi (fàrà a mai aminti pe un Grigore Ureche, Miron §i Nicolae Costin 
sau mitropolitul Dosoftei, care i§i fàcuserà studiile in Polonia) §i cà in cance- 
lariile de curte, care au avut un profil larg, se elaborau documente in mai multe 
limbi europene, printre care fi polona.

Analiza acestui aspect al diplomaticii noastre vechi este menità deci sà 
adaoge citeva date noi la cunoa§terea tabloului com plex al culturii romànefti 
in epoca feudalà.
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ANEXA

CATALOGUL DOCUMENTELOR DE LIMBA POLONÄ EMISE DE CANCELARIILE 
ROMÄNElyTI PlN Ä LA ANUL 1700

I . Moldova

1. 1 5 2 4  (fárá datá) — ^tefánifá, voievodul Moldovei, cätre senatorii Poloniei (Hurm. II, 3,
p. 732-734).

2. 1S32 (fárá datä) — Petru, voievodul Moldovei, cätre Sigismund, regele Poloniei (Hurm.
Supl. II, vol. I, p. 62—63).

3. 1540 (färä datä) — Scrisoarea unor boieri moldoveni cätre Sigismund (ibidem, p. 139—141).
4. 1542 ian. 22 — Solia lui Petru Rare? cätre Sigismund (ibidem, p. 156—158).
5. 1558 aug. 25 — Alexandru Läpu;neanu cätre Sigismund (ibidem, p. 210—211).
6. 1 5 6 9  oct. 2 — Jurämintul de creedin(ä al lui Bogdan Läpusneanu cätre Sigismund

August (ibidem, p. 263—265).
7. 1 5 7 2  iulie 28 — Ion Vodä cätre Seimul de la Kniszyn (Rsl. X I, P- 300—301).
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